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VELENCE, 370670980 

szépségén a háború se vál 

toztatott, legfeljebb annyit, 

hogy hiányoznak a molók tövé- 

ből az Idegen kirándulókat 
hozó luxushajók 


7 


ሥታ SHE መየ ወሚ PY PTE «ር. ሙኒ PERT ምኒ ህም? -. ገ) ት ተ” POY, ሠ a Kg SUPE PRP መ ሥሙ; 


9 


A KORINTHUSI CSATORNA. 

amely az Egel- és Joni-tengert 

köti össze, biztosítva a gyors 

közlekedést Olaszország és a 

57609 télsziget keleti partja 
között 
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VÁRNA, Bulgaria legfonto- 
sabb kikötője, amely nyitott 
kapu a törekvő ország árui 
számára a világ telé 
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KONSTANZA, a romániai 
olajexport-kikötője, ahon- 
nét a petróleum és benzin 
valaha elindult a világpiac 
felé. Ma a végtelen tar- 
tálysor üres, — a kutak 
csak az életéért küzdő 
Európa számára öntik az 
olajat 


«ቄው ውኒ 
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. ment végbe, hiszen ott állott 


፲፻ Mennyire nem volt forradal 
` szikus értelmében! 


±4 benne, s mennyireink 


. hogy éppen az ő alakja került 
`  ténelmi napokban az emlékez 


í higyje Anglia, hogy ezzel a 


A 
| 
| 


E Visszhangsik 


az ország egy névtől, s millió, meg millió kép 
idézi a nemzet emlékezetébe azt a felejthetetlen 
arcot, amelynek mása, szerte a hazában ott függ 

is még az egyszerű paraszti hajlékok falán, a 


_ szegényes munkásotthonok barna gerendái alatt, 


mint a szabadság és emberi rang nagy gondola- 
tának jelképe. Kossuth Lajosra emlékezik Ma- 
gyarország, arra a férfire, akinek élete egy egész 
történelmi korszakon nyult át, 8 életműve is egy 
egész históriai korszakra nyomta rá bélyegét. 
Most, hogy halálának ötven éves fordulóján 


" megint élőn áll előttünk, látjuk csak igazán: 


mennyire tisztán, kegyetlen világossággal kép- 
zett meg neki sorsunk és hivatásunk, milyen 
gyötrő bizonyossággal tudott mindent, ami reánk 
vár. Szinte száz esztendő tapasztalatainak. magas 
ormáról, s egy szenvedély nélküli bölcsesség nap- 
jának hideg fényében nézett le ő a századvég 
Európájára, amelynek kialakulása szeme előtt 
letésénél, ismerte 
hibáit, gyengeségeit, alapjainak romlandóságát. 
a szónak klasz- 
csak építő- 
me munkált 
bb az evolu- 
aratlanulis 


Mennyir 
akarat, konstruktív e 


ció hive volt, mintaza 
romboló revoluci6é... Talán ezt érezte 
meg benne a nemzet óriás tön ge, a nép milliói 
ezért ragaszkodtak hozzá olyan szenvedélyes sze- 


ንን retettel, hiszen a mi fajtánk alapjában véve soha 
nem volt forradalmi természetű s az, amít Kos- 


‘suth követelt, vagy cselekedett, nem is volt for- 


. radalom. A félszázados fordulón sok kéz nyul 


szelléme felé, sokan akarják kisajátítani máig 
rázsos.nevét, lobogóikra írni tanításainak egy- 


22 . égy szuggesztív jelszavát, s jórészt azok mester- 
j | ت شان‎ így, akiknek se Kossuth Lajoshoz, se 


művéhez, se érzelmeihez és ándékaihoz nin- 


. esen közük. Vele is azt cselekszik, amit a nemzet 


többi nagy vezérével, gondolkodójával, útmuta- 
tójával, akiket naponta idéznek meg sírjaikból a 
maguk silány és sánta féligazságaik mellé man- 
kóul, vagy álarcnak hazug k ábrázatára. Jó, 
lt mont e komor tör- 

meleg fényébe, 

s az évforduló alkalmat ad nemcsak a kufárok- 
nak, hogy beszéljenek róla, s igazi lényét megr 


| ርመ 


ho SeA 
Világos szavakkal 
mondja ki ismét az új Európáért harcoló nemze- 


' ` tek végső célját Göbbels a Das Reichben: „A régi 


társadalmat leváltjuk, új világ közeledik és ne 
háborúval megőriz- 
heti, sőt talán még ki is bővítheti elavult elő- 
jogait. A XX. század a szocia 
Igen, ez a két szélsőség áll e 
a szociális ember és a plutok 
küzdelem sokkal többért fo 


azok követték el, akik "els 3 እ መው 


"után igyekeztek elfelejteni mindama világuralmi‏ ا 
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tényt és számót, amit mindannyioknak betéve 

ellett volna tudniok, ha nem akarták mégegy- 
szer a mérkőzés veszélyes kockázatát felidézni az 
emberiség közös örökségének birtoklésa fölött. 
A brit imperium a földgolyó 150 millió négyszög- 
kilométernyi szárazföldjének egynegyedére tette 
rá a kezét, 8 58 millió ember elidegeníthetetlen 
birtokának jelentette ki azt. A föld szárazulatá- 
näk 39 százaléka volt gyarmat az első világhá- 
ború után, s ebből az angol sziget koronája alá 
tartozott 27 percent, francia birtokká lett 9 szá- 
zalék. E keserves csillag szárazföld 
jének háromnegyedén hat állam 
osztozott, hogyatöbbi 67 országnak 
a kontinensek negyede maradjon 
birtokul. A föld nyersanyagkinésének 85 szá- 
zaléka Anglia, az USA, Franciaország és a Szov- 
jet kezén volt, — a maradék 15 percenten 69 or- 
szág osztozott. Anglia 1804 és 1911 között 
26 millió 800 ezer négyzetkilométer 
területet rabolt össze, tehát min- 
dennap 688" négyzetkilométerrel 
gyarapodott... Mérhetetlen területek he- 
vertek parlagon, kiaknázatlanul, mert a birtokló 
monopólium, a foglalási-jog fegyverrel védte az 
emberi munka és alkotásvágy ellen, a fehér- 
ember szolidaritásának nagyobb dicsőségére min- 
den talpalatnyi földüket... Angliá és Német- 
ország szimbolumává vált a két póluson, a gaz- 


` dagság és halálraítélt szegénység sarkain gyüle- 


kező erőknek. Az emberiség két táborra. szakadt, 
s minden nappal távolabb került egymástót, 
ellentéteik minden órával kiegyenlithetetleneb- 
bekké váltak. Öt esztendeje folyik a harc, de a 
meztelen erők, a lemérhető anyagi lehetőségek, 
agyirakszéma és gyarmatoknépes- 
sége nem mindenebbena kiizdelem- 
ben, s a döntést nem ezektől, vagy 
nemcsak ezekt6lkellvdrniaajézan 
észnek. A második világháború a totalités: je- 
gyében áll s próbára veti a nemzetek egész er- 
kélcsi erejét, hitét, s a győzelem vagy bukás 
azon mulhatik, hogy egy társadalmi szervezet 
rosszul funkcionál, vagy a propaganda szuggesz- 
tivitésa hanyatlik. Az élet önmagában összerogy, 
s gyengévé, bátortalanná válik, ha a fogalmak 
összezavarodnak és a hit kiég... Az európai né- 
pek, melyek jogaikért és igazságukért, s ami 
ezzel egyet jelent — puszta fennmaradásukért is: 
harcolnak, előnyben vannak az impes 
rialista álmokért hadba kergetett 


angolszász milliókkal, vagy bolse-. 
vista hordékkal szemben. Nagy baj az, ` 


ho szabadelőadásokon és erre a célra gyártott 
katekizmusok kérdés-feleleteiben kell megma.. 

gyarázni egy katonának: miért áldozza életét. 
"Ezen a kontinensen . egyetlen fegyverhordozó 
férfi sincs, aki ne tudná: mi forog kockán, s mit: 
várhat a győzelemtől, mi lesz a sorsa bukás ese-. 
tén. Ezért üzenheti Göbbels oly nagy nyugalom- 
mal a demokráciáknak, hogy korán örülnek. a 
diadalnak, s kissé elhamarkodott cselekedet a 
londoni győzelmi ünnepségekre már most dûrve». 
rezni a jó kilátással kecsegtető ئ‎ és szál-. 
lodai ወዘ 1:84 


Kinek van 


joga és kinek nincs, gondolatokat olvasni egy.ha- 
lott mozdulatlan ajkáról? — erre a kérdésre fe- 
lel igen tanulságosan az Esti Kurir című, önérze- 
tes zsidók számára szerkesztett budapesti lap. 
Összegyüjti minden erkölcsi felháborodását, s jó 
teli tüdővel szétharsogja a világba, hogy micsoda 
galád dolog egy szélsőjobboldali hírlapírótól: 
odaállni Petőfi ércszobra elé, s. diskurzust. foly- 
tatni a halhatatlan költővel. 
bátorság kell hozzá, hogy egy lassan száz v, Gta 
porladé szellemet megszélaltasson valaki, s an. 
kijelentéseket adjon szájába, amelyekért. ezt. 9, 
bozontoshajú, nyakkendőtől irtózó zsenit ma, a 
Terézvárosban műveletlen és barbár. antiszemi- 
tának címeznék! Így a háborgó esthajnali futár, 
s a továbbiakban az elmaradhatatlan humanista 
generálszósz következik , . . Tényleg, milyen fur- 
csa az ilyen kísérlet, s mennyire igaza van annak, 
aki nemes ízlésére hallgatva felháboródik a hol- 


Mennyi vakmerő ` 


tak tiszteletlen bolygatásán, síri nyugalmuk za- 


varásán! Csak ne olvasta volna az em- 
ber ugyanannak a lapnak előző ol- 
dalán, szemközt a kegyetlen dühös 
erkölcsi prédikációval azt a másik 
beszélgetést, melyeta Kurir huma- 


nista és kegyelettisztelő publicis- 
tájának szándékairól mit se tudva 
szellemű másik- 


egy vállalkozó 
munkatGérsverejtékezett elő tolld- 
ból, — megidézvén egy rövid dis- 
kurzusra a sírjában csendesen pi- 


hen6 Karinthy Frigyest. Bennünket ` 


igazán nem érdekel, ha a rákoskéreszturi temető 
valarieninyi kisértetét aranyszegélyű meghívóval 
110166116: be a Vilmos császár-úti szerkesztő- 
ségbe, s ott. órákig faggatják őket a világról táp- 
lált nézetük felől. De ahhoz mégis csak egy jó 
adag izraelita vakmerőség. kell, hogy ugyan- 
akkor finnyásan háborogjanak mások hasonló 
cselekedetei felett, s ők akarják megszabni: ki 
kivel beszélgessen, milyen kérdéseket tegyen fel, 
s milyen feleleteket jegyezzen notesze lapjaira. 
A türelmetlen zsidó. szellemiség- 
neknemegy bizonyítékával talál- 
koztunk már életünk és harcaink 
folyamán, de ennél klasszikusab- 
bat. aligha tudnánk hirtelen pél- 
dául felhozni. A diktátori hajlandóságnak, 
a. cezaromdniénak bámulatraméltó jelensége ez, 
s okulhat belőle minden józan ember, 


Az októberi 


kegyelmes úr: azon. panaszkodik; hogy , a polgár- 
ság egy: jelentékeny. része évek óta nem-volt 
abban a helyzetben, hogy politikai véleményé- 
nek még a. legszerényebb keretek -között is 'አፀጅ- 
got ዐዐ708“.. A leglármásabb magyar asztaltársas 
ság vezére, — nem mi.adtuk neki ezt a jelzőt, 
az ellenlábas izgatott demokraták tisztelték meg 
Bartha Albertet. és: pártját a: becsmérlés szándé- 
kéval ez elnevezéssel, — úgy látszik; nemcsak 
a huszonöt esztendő. távolába- veszett multtal 
kapcsolatban. tételezi. fel a: jótékony . emlékezet- 
gyengülést a magyar társadalomról, de-azt hiszi: 
a. tegnap. és: tegnapelőtt is. kiesett a nacionalista 
tömegek memoriájából. Máskülönben aligha vál- 
lalkozott volna. a vakmerő megállapításra, amely- 
nek merészségénél csak. átlátszó célzatossáya 


szembeszökőbb. Nem. vettük észre, hogy a hazai , 


polgárság. csakugyan a. csukák némaságára kár- 
hoztatott életet élt: volna-a. háború öt esztendeje 
016, mint ahogy: őexeellenciája annyi mélabú- 
val közli. A polgárság, amelyre- Bartha Albert 
gondol, nagyon. is igyekezett-szavát hallatni,: sőt 
számához. és. jelentőségéhez- képést túlságosan 
lármás módon viselkedett, legalább is azokban a 
képviselőiben, akik ezt. 5. bátorságot vállalni 
merték; A derék polgár-tömegeiben egyál- 
talán nem. használta. ki: a. jogokat, melyek ren- 
delkezésére állottak; hosszú időn keresz- 
til eszébe se jutott- megszólalni, 
tartózkodott- a vélemény nyilvéni- 
tásától, lapult, leselkedett, s elvei- 
nek, világnézetének szétkidltésd- 
val addig várt; amíg azt hitte: most 


már. kockázat nélkül, hősi pózban" 
állhatki a fórumra, markában szo- . 
rongatva a megtiport. elegancia és. 


megcsúfolt. önérzet féltégláját, 
hogy. azzal verje mellét- és elégtételt követeljen. 
Senki. se tiltotta. meg például bizonyos kompro- 


nokában. hangot kérjenek, legfeljebb. annyi tör- 
tént, hogy hiányzott belőlük a férfias. virtus, — 
szembehelyezkedni a nemzet egyetemes akaratá- 


" val, szilárd és egyöntetű világnézetével. Most se 


siránkoznának a Károlyi-féle forradalom kopott- 
fényű, tekintélyei, s. a közrendű polgártársak se 


a hallgatás kényszere miatt, ha. egy alighanem. 
végzetes következményű és keserű kiábrándulást . 


hozó balhiedelembe ringatódzva azt nem gondol- 


nák: végre elérkezett az. ai idejük, s, rózsaszínű 


hajnal. pirkad. számla. kel eten. . 


* mittált egyéniségeknek sem, hogy a közélet csar- -: 


ለ፲ 6|!06የበሃቓፀ leventék százada Motoros leventék a felvonulásban 


EES 


niszter a mal ifjú feladatairól és 
A kötelességeiről beszélt a leventék már- 
س‎ olusi ünnepélyén 


Vitéz CSATAY LAJOS honvédelmi mi- 9 ሐ اتام‎ 


"MÁRCIUSI ÜNNEPSÉG AZ ሥል... 


Loventéink a Hösők-terén vonultak fol ጭት Ita, 
a ¬ 1 =5 سد‎ tegyenek a usi 
és független ىس‎ 
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Leventelányok csoportja a díszmenetben ለ Cserkészszövetség ünnepi műsorral, a Petőfi E bomutatásával tisztelgett március 15-68 pwen védnöke, 


emdnvzé úr elött 


5 ງ 
BELYEGSOROZATOT 
ADOTT KI ል POSTA 


ee -külsőségek között on‏ مي 
tott 1 a hadiûzemekben a ፡‏ 
i honvédelem érdemrendjét, a‏ 
iipar arra legérdemesebb mua-‏ 
kásai "2‏ 


ም... 

Közel ötszáz leventoleány tett ün- 
nepélyes esküt március 15-én a 
pesti Vármegyeháza disztorméhen 
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FARINACCI beszédet intéz a harotérre : 3 égést SZURONYT RANT A DISZORSEG FARINACCI ELŐTT 
induló olasz bsapatokhoz Cremonában 5 . 
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MLA መሠ” 
TÖKÉLETES FEGYVEREKKEL 
szerelték fel a közt 1 
fasiszta sereget, melynek [ው - 
kes, önk elentkezett 


; ለ FELVONULÁSI OTVONALO! 
pihen az új haderő egy 2 
alja. Nettuno felé. me 

Mussolini katonái , , . 


HARCRA KÉSZEN sorakozik fel 
a második légió. A laktanya 
udvarán ez az utolsó szemle, 
a szerelvény már 091076 Várja ` 
a harotérre induló osoportot 
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MLN OL ፈረ. 


29 ست‎ ሽሽ 
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ene as‏ ` ۇھەي ከ998 ogy 66 6አ6፤8689የ99ዕ6) láktanya udvarán. A titztikar és‏ 00ةا ا 
sztikar és legénység N ላ ልቦ9፡፡5፤ ለ KOMMUNISTA BANDÁK ELLEN is harcba |‏ وا كغغ ثح ك_ : egy‏ 


መት 


vetették Mussolini Ifjú hadseregét. A part- 
zánokkal a horvátországi! hegyekben vették 
K el. fel a küzdelmet a fasiszta osapatok 


: a Py Re ጠመ-፦፡ “ل‎ $ 
PARANCSKIADÁS AZ APPENNINEKBEN. Vadászok indulnak felderítő útra az angolszász állások felé. A katonák 
arcáról önbizalom és győzelmi akarat sugárzik / 


OLASZ CARABINIERI ÖRZI német 
bajtársával együtt a fontos vasút- 


سسس ا ىى 
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8 
cs Rómába 
takulat 8... ús amerikai 


A birodalmi főváros lelki ellen- 
állóképességét nem törték meg < 
a terrortámadások. A Metro- 
pol-szinház  pénztéra előtt 
óriási tömeg szorong, hogy 

5 jegyet :apjon az esti elő- j 
سى‎ adásra 


A háború ötödik esztendejében A S چ‎ ፦ ጨመ እብ | 
HA Ee esos 7 s 5 በፌ... $ 0 ን ኞች ል ዴሬ! 
metország minden he ES : Dê avász a velencei üveggyárakban: Halványrózsaszin virágszírmok- 

ban a házak falán, < a hal- | 8 Ee: | ks ም ኝ 4 üvegből! Az művirágkészítő olasz lány pillanatok. አወ 
| virágot varázsol a vékony drót segítségével a holt anyagból - 


س غ ت ۇۇ የብዘ በበበ‏ غ غ غ 


" lovagkeresztte! kitüntetett parancs- 
noka a francia fővásosban beszédet mondott egy 
ሩ- bolsevistaellenes gyűlésen 


Paris s Degrelle, az önkéntes vallon nee | 


Vichy: Marcel Deat, a francia jobb- 


oldal legkíválóbb képviselője 

belépett Laval-kormányába. Deat már viselt 
miniszteri tárcát, 1936-ban légügyi miniszter 
volt. Frandia politikai körökben, Marcel Deat 
belépését a kormányba, rendkivül fontos 65 
kedvező változásnak tartják 


- NÉMET védelem !ዩ9 


* 1 0 

N KÉSZÜLNEK gépgyára százával ontj 
i rep 

guTOSZA mennyi f 


Kollontai asszony szovjet követ és 

Herschel-Johnson amerikai követ 
bizalmasan beszélgetnek egy stock- 

መ. . holmi, bankettén . , , 


|| STOKHOLM | 


ል lisszaboni német katonai attasé 

ünnepélyes külsőségek között fo- 

adta az USÁ-ból és Kanadából 

szaérkező német ocsre-hadifog-. 

yokat és az eddig ott internált 
német állampolgárokat 


s KICSERELT “NÉMET 
Lisszabon: FOGLYOK ÉRKEZTEK 
HAZA AMERIKÁBÓL egy portugál hajó fedél- 
zetén. Zubbonyukra olajfestékkel mázolták rá a 1 
Prisoner of Wlar (hadifogoly) kezdőbetűit 
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AZ ÍR NEMZET SZEN 


Kelta fajú, ősi nép az ir, s hazája a „zöld sziget", vagy másik 
század második felében szenvedte el az első angol hódító hadjáratot. Pánc 
logos ir népre, mely függetlenségét és szabadságát bárddal, dárdával, parit 
az imperialista szándék ellen. A túlerő legyürte a heroikusan küzdő kis 
a városokat, s a nép a h k, erdők, mocsarak vidékére menekült. A ki 
volt ez, az ir történelem legfeketébb napjaira írták fel eseményeit, 

Háromszáz esztendővel később, Erzsébet angol királyné uralkodá 
báltatás zúdult a , szentek szigetére." A vallási üldözés kezdődött ekkor, 
az anglikán hatalom, s a reformáció ürügye alatt második hódító hadjárati 
kozása a szomszédos sziget legbensőbb ügyeibe. Nemcsak azokat üldözték, ak 
halálbüntetés, vagy börtön járt az ir költők, mesélők, dudások nemzeti szav. 

A harmadik angol hódító háború 1649-ben Cromwell idejében d 
tájakon e korszak alatt száz és százezrek pusztultak el, városok omlottak û 
mezők változtak rideg pusztasággá. Az Ir ` mikor erejét 0188 0 
angol király uralkodása alatt 1690-ben megpróbált fegyverrel szembeszállni a 
azonban vérbe fulladt. Ettől kezdve csaknem a rabszolgák sorsa volt min 
csak favágó, szolga, cseléd és kisbérlő lehetett saját földjén, a szentek 
ahol eltiltották az ipari forradalom beköszöntésének korszakában a gabd 
kellett az angliai ek. ል feltöretlen földek azonban nem tudták eltart 


(A Magyar Futár-képes riportja.) 


ÍRORSZÁG SZÖRNYŰ PUSZTULÁSA CROMWELL IDEJÉBEN (P. Weber rajza.) 


ámadták a »zöld szigete szerencsétlen ír lakosságát, amelynek fele elpusztult a harcokban és a nélkü- 
የጠብና سىس‎ löket körülzárták a völgyekben és szakadékokban, amíg végzett velük az éhhalál... Az angol történetírás hűen beszá- 
mol ezekről az eseményekről . . . 


ወጂ ረ‏ د መው ሁሌ‏ ار 


AZ ÍR ÁLLAM PARLAMENTJE 
ኔ tar en ver e سد ا‎ ງ 
getlenségre v: JELLEGZETES TAJ 
áldozatából épülta gyönyörű palota, az ír szígeten. A békés kör- 
amely minden ír szemében a sza- nyezet azonban nem tudja 
badság szimboluma feledtetni senkível a temér- 
dek szenvedést, mert minden 

folyóvölgyhöz, hegycsúcshoz a 

történelem véres emlékei 

tapadnak ht 


A «BLACK AND TAN» FELDÚLTA CORK IR 
1918—1921. között ج‎ háború າ 
ban. ል hirhedt -Black and Tan» angol csapato! 
Cork városát. "Black and Tan« -az ángol katoná 

volt. Magyarul: «Fekete és Rozsdavdri 
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EDESE A MULTBAN ÉS VÁLSÁGA A JELENBEN 


a , szentek szigete" a XII. száma milliókkal apadt. A kivándorlás volt az utolsó menekvés, az új világ partjai hivogatták a szeren- 
ozott lovagok törtek a gya- csétleneket, s Irország új nevet kapott: a pusztulás völgyének keresztelték el... 
al igyekezett védelmezni 1846 és 1854 között egymillió ember halt meg otthon és egy millió lélek vándotolt el a 
az angolok elfoglalták pusztulás völgyéből. 1841-ben még 8,175.124 volt az irek száma, a haza földjén élők azonban 1911-ben 
etlen pusztulás korszaka már csak 4,396.219-en voltak. Az angol sziget lakossága ezalatt megháromszorozódott . . . 

1916-ban volt az utolsó ir felkelés, amelyet vérbefojtottak, 1918 és 1921 között pedig szabály- 
alatt a második megpró- szerű háború folyt az angol csapatok és az ir szabadsághősök között, akiket Londonból a legmodernebb 


tolikus irek ellen támadt fegyverekkel, a tankok százaival támadtak. 1921 decemberében végre elismerték az ir szabad államot, 
fajult az angolok beavat- de az ország északi részét leszakították. Rengeteget szenvedett ez a nép, s kálváriás útja után meg- 
hitükhöz hűek maradtak, de érdemelné a békét, s a függetlenséget is, melyet azonban most, — furcsa játéka a történelmi végzetnek, — 
nekét meghallgatéknak is, éppen az az Amerika fenyeget, amely annyi becsületes, munkás polgárt köszönhet a szentek szigetének. 
az ir szigeten, s a szelid Az USA azt követeli Irországtól, hogy szakítsa meg diplomáciai kapcsolatát a tengellyel, 8 De Valera, 
ös romokba és megművelt a szabad irek vezére természetesen határozottan visszautasította a furcsa kívánságot. Blokáddal fenyegetik 
8 összeszedte, Ill. Vilmos megint az ir népet, az éhség rémét festik szemei elé, s ugyanakkor fokozzék a diplomáciai nyomást is 
ditókkal, a szabadságharc a dublini kormányra. Csaknem fegyveres beavatkozással fenyegetik Irországot, megszállással, — nagyobb 

ir élete. A sziget népe dicsőségére a szabadság és függetlenség tiszteletét örökké hangosan hirdető angolszász politikának. 


[ ármáttá változott, Ma mindössze három millió lélekre tehető Irország lakosságának száma, a többi szétszóródott 
ge aA È mert olcsó hús vagy Angliába, vagy Amerikába, ahonnét mostanáig az ellenállás szellemét szították folyton, valahányszor 
a népet, s az irek lélek- ez a temérdek vért és, szenvedést áldozott nép hozzá akart jutni emberi és nemzeti jogaihoz. 
ሞግ EAMON DE VALERA Írország miniszter- 

4 elnöke, hatalmas beszédben bizonyította, 

hogy a semlegességi politikát, nem az 6 
egyéni törekvése, hanem az. ir nemzet 
határozott akarata erősíti meg... 


] vezték 61 8 
KOLTATÁSA- hrországot r melés helyett a ozgalom vezetőit, 16 ir £ sinn-fe'nokat a börtönbe 
ps KILA angolok a 95 (Egykorű rajt.) zabadságharcost, kívégezték az angolok... 


1800-bat ták az ireket 


TORLASZ A DUBLIN! KATONAI BIROSAG ELŐTT. A vérontás csak 
1921. decemberében ért véget. Írország kivívta szabadságát s független 
köztársaság lett. Írország békés, munkás életét, most új vihar fenyegeti . , . 


ESTO PARKOK (veszik körül az angol pie- 1 ` 
n», de a 
| fh pies mögött az ງ szegénysége 6 
; ዋጠፍየይ a sötét háttér... 
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A DORPATI EGYETEM klasszikus homlokzata, A néhány milliós nemzet az ik teghíresebb 
fenn, — így szolgálván a kontinens egyetemes kultúrájának 58 qi سسس‎ ` 


Az észt nemzet, melynek hazája felé a legkomorabb fenyegetéssel közeledik a 
háború, elszánt nyugalommal fegyverkezik, hogy földjét és szabadságát megvédelmezze. 
A keleti határ egyetlen katonai tábor: Narva és a Peipusz-tó között gyülekezik az ország 
minden fegyverfogható férfia, az általános mozgósítási parancsnak vonakodás nélkül 
engedelmeskedett mindenki... Az észt nép pontosan tudja: mit jelent minden szabad- 
ságát, függetlenségét, kultúráját, hitét szerető nemzet számára a moszkovita uralom, 
— a rövid idő, mely alatt Moszkva hordái megszállva tartották 32 országot, örökre 
szóló emlékeket hagyott e nép szivében. Hatvanezer embert hurcoltak el ismeretlen 
helyre a kommunisták, családok pusztultak ki, falvak néptelenedtek el, s a szegénység- 
nek, szenvedésnek olyan nyomorúsága szakadt mindenkíre, amit a legsötétebb képzelet 

se tudott volna kigondolni. 
2 Hónapokon keresztül megfeszített erővel dolgozott a szorgalmas nép, -míg vala- 
mennyire helyrehozta a rombolásokat, s eltüntette a borzalmak anyagi következményeit 


- መሽ 


AZ 0S! KULTURA FÉSZKEI egész Észtország földjén szerte hirdetik: milyen names multat Öriz ez a kis nemzet, a romboló 
bolsevizmus árnyékában. Hétszáz esztendős a narvai Hermano-vár is 


1. PAUL EZREDES, az észt önkéntes lövészek csapatainak legfőbb parancsnoka, a bolsevizmus ell 
fegyveres harc lelke, közvetlen munkatársaival 


100 س" 
yike ar kis ál‏ 
on dást‏ ىن : 
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IGY RONGYOLODOTT LE AZ ESZT NEP 
a rövid idő alatt, még a bolseyizmus 
er az ország földjén... 

z «egyenlöség» elvét valósították meg | 


egyenlővé tették lakosait az orosz pro- 


rva bols® 1 
pa Scot el i: hovê let y társadalom Sztalin hordái a boldog államban: + 
tetárok éhező és rongyos milliólvai . . 
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LINN FŐTERE. Észtország gyönyörű fővárosát a március 12.-iki szovjet légitámadás majdnem teljesen elpusztította. 
6980 ház leégett és 1000 súlyosan megrongálódott. Romok borítják a város főterét is... 


a német felszabadító csapatok bevonulása után, de a bolseviki megszállás lelki hatása 
soha nem múlik el tdbbé ezen a földön. Az észt önkéntesek azóta is elszánt lelkese- 
déssel harcoltak a német kötelékekben, az SS-rohamcsapatokban, hogy megbosszulják 
hazájuk megalázását, népük szenvedését, most pedig, hogy a leningrádi térség felől ismét 
az észt határig ért a fegyveres küzdelem arcvonala, az egész ország fegyverbe állott. Míg a 
férfiak az első vonalakban küzdenek, az asszonyok, aggok az otthon védelmére tesznek 
meg mindent. A szovjet ejtőernyős csapatok esetleges támadására már felkészültek, 
menszervezték a riasztó- és elhárítószolgálatot, a szabotázscselekmények meggátlását 
okos rendszabályokkal biztosították. A polgári élet keretei összeszűkültek, — minden 
észt katonának érzi magát, a közeledő veszély megkeményítette a nemzet szivét, mint 
minden népnél, amely egyszer már megkóstolta a bolsevizmus italát s inkább a férfias 
halált vállalná, mint azt az életet, melyet Moszkva kinál. . . 


VASKERESZT DÍSZÍT! igen sok észt Iővész molliát, — bizonyságát den | ርር tudja, hogy a "ር | 
፻ f PT veres iak elsza 
megmentsék az egyszer már reátört keserves sorstól . . . annak, hogy az gn Pros س‎ bátorsággal kirdenok áldozata a jövő boldogságát 
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HISZ ለ VÉGSÖ GYOZELEMBEN 
ez a fiatal észt önkéntes, aki 
sok ezred magával harcola ደ 
német tok oldalán népe i 

szabadságáért... 72 
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ለ በለለይ ; ood HOSEIT 
a szeretet virágaival és ked- 
veskedő ajándékokkal halmoz- 
zák el az észt lányok és 
asszonyok, A kis ország min- 


szolgálja ! 
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REVAL 051 TEMPLOMA, melyből az észt nép ኡሚ“ ኣና i و‎ az istentelenség múzeumát rendezné 
, ha módja lenne hozz 


VALE MASEN 


ል LEGVITÉZEBB TISZTEK vezénylik 

az inváziós angolszász csapatok elleni 

küzdelemben a legjobb német kato- 

nákat. Itt harcol a lo 

Herrmann őrnagy és Becker órnagy is, 

akik keleten váltak | dás hőselvé 
a nagy 0¥ mnek 


`. 


| ÁLLANDÓ PERGŐTÜZ ALATT tartja az e 
az útvonalakat, melyeken a német csapatok 


de az anyagpazarlás nem sok eredménnyel jár... 
békésen gurulnak tova a mezel -‹ 


መም. አጣው 
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AZ APRILIAI HARCTER, ahol annyi vért veszítettek az angolszász inváziós csapatok. KILŐTT AMERIKAI PÁNCÉLOSOK hevernek szerteszét a tengerparti 


ል küzdelem ma is naponta meg-meg 


újul még, "a gránátoktól felszántott, bomba- síkságon, amerre az elkeseredett ütközetek tomboltak. A mozdulatlanná tett 


tölcsérekkel teleszórt vidéken. . . harckocsikat német gránátosok őrzik 


RÖVID HARCI SZONETBEN a német ejtőernyős vadászok 

pihennek. Az ellen erősen tiszteli ezeket a vakmerő katonákat; 

akik nem ismerik a lehetetlent és mindig ott jelennek meg, ahol 
legkevésbé számítanak rájuk 


¬ 


SZOMORÚ CSENDELET a tengerpart közelében. Itt angol csapatok tanyéztak, 
de egy nehézgránát telitalélata a temető mozdulatlan némaságát terítette 
. minden életre 
Pia a SE aa 
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ASÚTI HÍD VOLT ennek a téglaroncsnak és görbült 

daknak a helyén. Aprilia előtt német repülő- 
ombák zúzták tönkre az angolszász utánpótlásnak 
ez egyik legfontosabb vonalát 


FOGLYOKAT KISÉRNEK hátra 
az út mellett, melyen az 6 
vonalak felé felvonul a német 
páncélos erősítés 


` ANGOL SEBESÜLTEK az 

anziói hárctér kötözöhelyén. 
A német ejtőernyősök orvosa, 
a földalatti fedezékben végzi 
4— nemes munkáját... 


A NETTUNOI POKOL 


csapatok lelki ellenállását, 

irányított fényképezőgép előtt 
e 

ls megadásra emeli karjait. .. 
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TOK robbannak az 808108] arcvonal egyik 
próbálják 


A szakaszán 
ezzel a kegyetlen eszközzel megállítani, — de nem nagy sikerrel 


AZ ÚJ NÉMET MESSZEHORDÓ ÁGYÚK félelmes célbiztossága sok angolszász támadást semmisített meg a nettunoi csata 


annyira felőrölte az amerikai ፲] 


MANSTEIN VEZÉRTÁBORNAGY, 999998 ,páncé"os ökle" néhányszor már 
betörte a bolsevista támadó seregek fejét, a tavaszi hadműveletekról tanács- 
kozik munkatársaival 


A demokráciák tovább folytatják offenziváju- 
kat a semleges nemzetek ellen s erejüket a várható 
legkisebb ellenállás irányában próbálják érvényesi- 
teni. - Helsinki és Dublin állanak központjában a 
fenyegetéseknek, de a jelek azt mutatják, hogy az 
angolszász katonai, gazdasági és politikai hatalom 
teljessége se lesz elegendő az eredmény kedvezővé 
tételéhez s megint kiderül: nem egy nép számbeli 
súlya a döntő az elhatározások becsületes és hősies 
voltára... A függetlenség és szabadság eszményeit 
a kis nemzetek olykor tisztábban látják és kép- 
viselik, mint a hatálmak, s jobban is ragaszkodnak 
hozzájuk, nem lévén egyebük, mint tisztes szegény- 
ségük és becsületük melyet meg akarnak őrizni a 
történelem előtt. Igy eshetett meg, hogy De Valera, 
az ír köztársaság miniszterelnöke erélyesen vissza- 
utasította az angolszász követeléseket s az Angliával 
szomszédos sziget, melynék északi részét még hozzá 
angol és amerikai csapatok tartják megszállva, nem 
hajlandó feladni szábad elhatározásának jogát. 
A blokáddal való fenyegetés, — akárcsak Spanyol- 
ország -esetében a közelmultban, — most is bekö- 
vetkezett, Amerika, a nyilvánosságra hozott jegy- 
zék szerint, az ír ipar megbénítását helyezte kilá- 
tásba az olajszállítások megvonásával,.s ha kell, az 
éheztetés fegyveréhez is hozzányúl, mert a kanadai 
gabonát-nem engedi többé áthozni a tengeren, ha a 
rendeltetési kikötő az ír köztársaság birtokához tar- 
tozik. A , zöld sziget" a századok fólyamán elég sok- 
szor éhezett már Anglia jóvoltából, de a múlt tra- 
gikus lapjaira felrótt emlékek az mondják, hogy 
sem az éhség, sem a fegyver nem tudta kiölmi ebből 
a bátor és hősies nemzetből az önállóság és szabad- 
ság iránti szeretetet. Nem valószínű, hogy most 
másként gondolkozik majd az ír nép s legfeljebb az 
erőszak szoríthatja rá, hogy engedelmeskedjék, de 
ha egyszer a felelősség kérdését felteszi majd a má- 
sodik világháborúban résztvett népek pörében a 


LETTEL TT LTT TETT TETTETETT ELTETT ETT LELTE TETTETETT TTL TTL TELT LETETT TETTETETT ETETETT ELET ااا ااىسسلشى لى‎ 


VAD HÖFÚVÁSBAN ÉRKEZIK AZ ERŐSÍTÉS 
a Dnyeper-könyök 41688168. A szeszélyes idő hol tavaszi napokat varázsol a harcosokra, hol tomboló hideget hoz 
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WALTER NEHRING TÁBORNOK, egy páncélos csoport erne 


tölgyfalombot kapott a Vaskereszt lovagkeresztjéhe: 


HADIJELENTÉSEK, 


történelem, — De Valera nemzete emelt fővel áll- 
hat meg e megvesztegethetetlen bíró előtt... 

Finnországi jelentések arról számoltak be ezen 
a héten, hogy a magas északon se egyszerű a 
demokráciák helyzete, s politikai hadállásdik nem 
valami szilárdak... Suomi egyszer már megkós- 
tolta a bolsevista rendszerrel való egyezkedés ke- 
serű poharát s látta azt is: mennyi biztosítékot 
képesek nyujtani az angolszászok azoknak a népek- 
nek, inelyek garanciáikban bízva tanácsaikat, vagy 
parancsukat követték. 5 a tapasztalatok arra ser- 
kentik a kormányt, hogy kétszeres óvatossággal 
járjon el a béke kérdésében. A finn nép, — mint 
minden nemzete a világnak, — békét akar, de nem 
minden áron, s ma már az 18 látja, aki a megegye- 
zés felé hajlott, hogy túlságosan nyersek és szívte- 
lenek a szempontok, melyeket a szövetségesek szem 
előtt tartanak az ő létkérdése ügyében... Ezért 
utasította vissza ünnepélyesen a finn parlament a 
szovjet követeléseit, s mért magatartásával újabb 
vereséget, még pedig érzékeny vereséget a demok- 
ráciák diplomáciájára, amely a utóbbi időben elég 
sok kudarcot könyvelhetett el kezdeményezéseinek 
számláján. 

Hiszen Törökország se volt hajlandó engedel- 
meskedni, s éppen a hét elején történt Ankarában 
ís félreérthetetlen állásfoglalás, amely kiábrándí- 
tóan hatott mind Londonban, mind Washingtonban. 
Még Badoglio részéről is kellemetlen meglepetés 
érte az angolszászokat, hiszen az általános elkép- 
pedés, amely a Moszkva és a Savoyai-ház kormánya 
közt 8 diplomáciai kapcsolatok megteremtését 
kisérte, elárulta, hogy a tábornagy nem tájékoz- 
tatta se a Foreign Officet se a Fehér Házat. 


A fegyveres arcvonal 


a küzdő felek elkeseredett mérkőzésének hullémzé- ` 
sát mutatja. Keleten ፳ téli offenziva: lendülete 
szovjet részről átcsapott az. első tavaszi: napokba. is, 
a bolsevista hadvezetőség. neme enged. pihenést csa- 
patainak, hanem tovább: hajszoljic őket, újabb, meg 
újabb támadásra. hogy œ taktikai sikereket, a terü- 
leti nyereségeket végre valami kézzelfogható stra- 
tégiai eredménnyé változtassa már. Az elmúlt hét 
elején a harcok súlypontja a. harctér déli szakaszán 
volt, a Dnyeper alsó folyása és. Tarnopol mentén, 
ahol a páncélosoktól és: csatarepülőktől , támogatott 
támadó hullámok újból és. újból rázúdultak: a né- 


"met védőállásokra. Súlyos hullámzó csata- alakult 


itt ki.s noha a bolsevisták nagy erőfeszítéseket tet- 
tek és ismét minden rendelkezésre álló -erejüket be- 
vetették, a helyzet képe nagyjában nem szenvedett 
változást. Ez a harc, amely lassanként csaknem öt- 
száz kilométer: hosszú szakaszon dúl, az év elején 
indult offenziva folytatásának tekinthető; Minthogy 
annak idején az egész szovjet-tartalékot, amely fő- 
ként Berdicsev térségében gyülekezett; a- német 
ellentámadások elkapták és egymásután: széjjelver- 
ték, œ bolsevisták: az egész februárt arra használ- 
ták fel, hogy új kötelékeket vonjanak: össze és 
azokkal a Dubnotól Nikolajev felé: kiépített német 
arcvonalat bényomják és felgöngyölítsék; Ma már 
szinte bizonyosnak. mondható; hogy. ez a: kisérlet, 
kegyetlen: áldozatok, óriást: véres vesztéségek és el- 
képzelhetetlen. mennyiségű- hadianyag elpazarlésa: 
után is reménytelennek látszik; — a rugalmas né- 
met vezetés nem engedte érvényesülni a számbeli 
túlsúlyt. 


_ PÁNCÉLGRÁNÁTOSOK pihennek egy sikerd't ellentámadás után Vinnica mellett 


AZ ELSŐ | KIHALLG. TAS. A eres elfogott تە‎ vezérkari tisztet 
az első vonalban hallgatja ki a német páncélgránátos hadosztály parancs- 
noka. Az értékes felvilágosításokat nyomban felhasználják a német csapatok 
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s ጊኤ 2 ااا 8 ا‎ i 

ztendős ez a fiatal német páncélos-gránátos és máris megka a UKAK KELETE 

keresztet i neveli fronton két óra alatt 8 os és mária, megkapta a A szovjet arcvonal fölött a légi teret változatlanul a német ጠቁሸዕኩ err Az ከን bolsevista páncélos ékekre súrün csapnak le a zuhanó bombázók 
meg és megakadályozta az oroszok 


betörését egy fontos arcvonal- 
szakaszon 


CSATÁK ÉS ÚJ 

A Bugnál, Vinnica, Sztaro-Konstantinov és 
Proskurov vidékén a támadó bolsevistákat megállí- 
tották, s a német hadvezetőség itt ura a helyzetnek. 
Most a szovjet vezérkar azzal kisérletezik, hogy a 
középső arcvonalszakasz déli szárnyán lendítse 
előre csapatait, ellensúlyozásául a proskurovi ki- 
fulladásnak, de eddig még a támadási- kisérletek is 
mind meghiúsultak. 

A. keserű és elszánt küzdelem tovább folyik, s 
pihenés. nélkül alakul át tavaszi csatává, amelynek 
kimenetelét az dönti el véglegesen: melyik fél ren- 
delkezik majd. elegendő pihent tartalékokkal, -új 
fegyverekkel, Mivel a védekezés, s kivált az olyan 
rugalmas. védekezés, mint a németeké volt ezen a 
télen, általában sokkal kevésbbé veszi igénybe az 
embert és hadianyagot, a, tavaszi roppant mérkőzés 
elé a német hadvezetőség. nézhet jogosultabb remé- 
nyekkel . . , 


Olasz földön 


a hét elején inkább-csak rohamcsapat tevékenység 
folyt, s a levegőben mérkőztek a szemben álló 
felek. Padua, Firenze, s Róma felbecsülhetetlen ér- 
tékeire hullottak az angolszász bombák, most már 
válogatás nélkül. 

A harcokba ezen a héten avatkoztak be első 
ízben Mussolini új fasiszta haderejének repülőköte- 
lékei, mutatva: mily gyorsan szervezte meg a Duce 
az általános összeomlás után mozgalmának új pán- 
66105 öklét,: azt a hadsereget, mely bizonyára sok- 
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FUTÓÁRKOK AZ ÉSZAKI FRONTON 


erdők szélén kanyarog az árokrendszer labirintusa, es a لىچىم‎ losis! folyik az utánpótlás 
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FORDULATOK 


kal jobb segítőtársa lesz az Európa szabadságáért 
folyó küzdelemben, mint a másik. 

A földi hadműveleteket az esőzések zavarták, 
de az anzioi hídfőnél megfigyelt csapatmozdulatok 
arra engednek következtetni, hogy az angolszászok 
az időjárás javulásával támadásra "készülnek... 
A német ütegek tűzesőjében folynak a manőverek, 
s már most is erősek a veszteségek az inváziós 
erőknél, pedig a harc igazi órái még hátra vannak. 
Cassino véres térségében újzeelandi, francia és 
indiai színes ezredeket hajszoltak rohamra a szövet- 
ségesek, de az eredmény most se-volt jobb, mint az 
eddigi kisérleteknél: a füstölgő romok közé beha- 
tolt ellenséget néhány órai elkeseredett harc után 
visszaűzték. Halottak, elpusztult fegyverek és ren- 
geteg sebesült maradtak 8 csatatéren, anélkül, 
hogy az áldozatnak valami értelme lett volna.., 
A londoni újságok azt-írták, hogy ezek a harcok a 
legsúlyosabbak. az egész háború folyamán az angol 
csapatokra nézve. 


A légi háború 


vad motorzúgása most már betölti az egész európai 
térséget. A repülőflották mindkét fél részéről meg- 
nagyobbodtak, s napról-napra erősebb kötelékek 
vesznek részt a harcban, mind a támadás, mind az 
elhárítás részéről. A halogatott inváziót az angol- 
szászok, — így tűnik legalább, — a súlyos terror- 
támadásokkal szeretnék pótolni, s ezért támadják 
olyan brutális kegyetlenséggel a városokat az 
Atlanti óceán partjától kezdve egészen Szófiáig. 


Millió kilogramokra tehető az a bombasúly, ame- 
lyet naponta a fellegek közül. lehullatnak; hadicél- 
pontoknak egyáltalán nem nevézhető nyílt városokra, 
falvakra, történelmi emlékekre, de százakra tehető 
a gépek száma is, amelyek elvesznek e vállalkozá- 
sokban. Csak egy-egy Németország ellen felvonult 
flotta otthagy 40-80 bombázót és vadászti. nem 
számítva a többi arcvonalon szenvedett veszteséget, 
s ebben a morzsolódásban nem is a gép, hanem. az 
emberanyag elpusztulása a komolyabb és nehezeb- 
ben elviselhető. Gépet lehet futószalagon gyártani, 
a pilóták kiképzése azonban felettébb nehéz és 
fáradalmas feladat s a lezuhant hajózó személyzet 
pótlása egy idő mulva már csak akadozva: sikerül... 
A német városok közül Berlin, Augsburg, Ulm, 
Lipcse szenvedtek el kemény rohamokat, , de a: meg- 
szállt nyugati terület egész sor helysége is. szerepelt 
a megtámadottak között. Az elhárítás. derekasan 
működött, s a nagy magasságban vívott légi har- 
cokban igen sok négymotoros. Liberator pusztult el, 


"de még semleges területen is. lezuhant jó néhány 


sérült—gép. Svájcban például tíz amerikai négy- 
motoros végzett kényszerleszállást, illetve. hullott 
le, pozdorjává zúzódva a sziklákon. 

Szófiát is megtámadták az angolszászok, ismé- 
telten, egy hét alatt harmadszor már, nagyméretű 
bombákkal, melyek nem katonai célpontokat talál- 
tak, hanem lakóházakat, az egyetemet, a bolgár 
tudományos akadémia, palotáját és. az. egyetemi 
könyvtárat... 

Magyarország légi terébe két ízben. hatoltak. be 
ellenséges repülőgépek. Először- pénteken. délben 
jelentek meg. angolszász bombázók a. Dunántúlon, 
ahol romboló és gyujtóbombákat vetettek. le, az 
esti órákban pedig. észak. felől léptek- ellenséges 
gépek magyar légi térbe. Ez utóbbi zavaró jellegű. 
repülés volt. 


NÉMET TENGERALATTJÁRÓ VADÁSZOK 


cirkálnak a La Manche-csatornában, hogy biztosítsák a hajók útját az angol meglepetések ellen 
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leszémolist hirdetett a nemzetrontó marxizmus 68 a gyáva meg- komiatern egyre erősödő földalatti m leplezte le 
hunyászkodás ellen 


Vitéz IMRÉDY BÉLA fegyelemre, hitre és kitartásra szólította fel j 
a mögéje sorakozó tömegeket A 


A MAGYAR FUTÁR z EGY EDLY, 
ZnO MUA 


Hatalmas tömegek tettek hitet az antibolsevista gondolat mellett, március 19-én délben az Ü 
Magyar Színházban, a Magyar Futár és ت‎ | Vagyunk matinéján. A Felvidék, Erdély, Délvidék, a 
Dunántul és az Alföld küldöttségei vonultak fel 8 magyar társadalom nagyszabású demonstrációj 


A lelkes tüntetések közepette lezajlott délelőtt riadó volt a keleti vész ellen, amely a független - 
állanítság eszményét veszélyezteti. 
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— Nem ad el? -- kérdezte, mintha nem jól hal- 
lott vólna. 
Juda most hozzá hajolt. 


— Ide figyeljen... Mondok valamit. 
— Hagyja hallani, Igazán kíváncsi vagyok! Maga 
úgy viselkedik, mintha semmi köze nem volna a pa- 


pírhoz, pedig tudtommal legalább nyolcszázezer ko- - 


ronája úszik ebben a pillanatban. Igazán kíváncsi 
vagyok, mit akar tenni... 

— Most maga visszamegy és lassan, óvatosan, 
nem feltűnően, vásárolni fog. Megvárja, míg a papír 
öt pontot esik, s akkor vesz és vesz. Érti? 

— Vegyeskereskedést akar nyitni vidéken és 
szép csomagolópapírra van szüksége? Ahogy én lá- 
tom, holnap már csak arra használhatja a részvé- 
nyeket... 

— Bízza rám. Tehát vesz. Lassan, érti-e, lassan, 
feltűnést nem keltve. 

— Mennyiért vásárolhatok? 

— Fél millióért. 


— Fél... fél . . . millió . . . 
Viccel? Mondja, viccel? 

— Ez nem egy vicces helyzet. 

— Ebben, lássa, magánák van igaza.. 
vásárolni . . . 

— Igen. 

Többé nem is törődött a kövér, izgatott iigy- 
nökkel. Lehajtotta pezsgőjét s az ajtó felé tartott. 
Ideje, hogy ebédeljen, de nem itt, ahol az étvágyát 
elrontanák a rémült és síránkozó pofák. Majd ki- 
megy a Dunapartra, szép kényelmesen, a kocsi lent 
várakozik, békés környezetben eszik valami finomat. 

Krausz Simon okos ember. Úgy hitt benne, 
mintha maga Jehova szállott volna le elébe, menny- 
dörgés és villámlás közben,  kinyilatkoztatásával. 
Eszébe se jutott, hogy a kopasz bankár is tévedhet, 
hogy ő is elszámíthatja magát. Igaz, nála nem számít 
az a pár millió... De ha Balassa Jenő vezérigazgató 
egy milliót bukik, — meztelen lesz. Vagyontalan kis 
senki, aki legfeljebb az állásából kereshet annyit, 
amennyi már kevés lesz számára az éhenhaláshoz. 

Forró volt körülte a levegő. A telefonfülkében 
kidagadt erekkel a homlokukon ordítoztak az ügy- 
nökök. A készülékek tulsó végén a bankok és válla- 
latok tőzsdei diszponensei ültek és mint vezérkari 
főnökök, adták ki a rendelkezéseket a visszavonu- 
lásra, vagy ellentámadásra. A helyzet reménytelen- 
nek tűnt, — vesztett csata volt ez mar... 

Juda kilépett a térre, mélyet lélegzett és intett 
a sofőrnek, aki készségesen gyujtotta be a motort s 
lassan a bejárat elé kanyarodott. 

— A Hungáriához, — dőlt hátra az ülésen. 

Ha Krausz Simon igazat mondott, — már pedig 
miért ne mondott volna igazat, — akkor holnáp, vagy 
egy hét múlva, de legkésőbb a rendezéskor milliók- 
kal gazdagabb ember lesz. Persze, idő kell, míg a 
papír felmászik kellő kurzusra, a zuhanás sokkal 
könnyebben megy. De aztán ha egyszer megszilárdul 
az árfolyam, — hangtalanul nevetett, szélesre elhú- 
zott szájjal, — akkor nincs többé baj. Kiszáll az 
ügyből, s majd... majd meglátja... Aranyat vesz, 
vagy Ganzot. Az biztos papír, azzal nem történhetik 
ilyesmi. 

— Most elmehet, -—#intézkedett kegyesen, — 
nem lesz em a estig. Vigye a kocsit a 
garázsba. Kilenckor jőjjön értem az irodába, vacso- 
rázni visz a szigetre. 

— Kérem... 

Utánozhatatlan mozdulattal emelte sapkája 
ellenzőjéhez a kezét és gázt adott. Juda utánanézett 
az elrobogó autónak, s miközben a bejárat felé tar- 
tott, arra gondolt: milyen ideális dolog egy intelli- 
gens alkalmazott. Az ember biztos benne. hogy két 
szóból mindent megért s amellett még gazdája te- 
kintélyét is emeli, hiszen nem mindenki mondhatja 
el magáról, hogy egy volt parancsőrtiszt a sofőrje. 
Mint a régi időben a művelt görög rabszolgák, akik 
a római házak fényét oly utolérhetetlenül ragyog- 
tatták fel, a filozófusok, rétorok, tragédiaírók, — 
valami olyasféle -dolog ez is. Persze, jonhon kell 
bánni velük, mert érzékenyek, dé megéri , . 
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Fiinfhunderttausend . . . 


. Szóval: 


Egyedül ebédelt, nem látott ismerősöket, de 
most örült is a magánynak, legalább végiggondol- 
hatta mégegyszer mindazt, amit az autóban futólag 
már eltervezett. Ha jól üt be a tőzsdei manőver, — 
s vajjon miért ne sikerülne? — akkor igyekszik majd 
Krausz Simonnal állandóan összeköttetésben ma- 
radni. Érezte, hogy valami okból rokonszenvesnek 
találja őt a börze császárja, s az ilyesmit ki kell 
használni, a gyümölcsöző barátságok a legszebb dol- 
gok közé tartoznak a földön. 

Nagy gonddal válogatta össze az ételeket, las- 
san, megfontoltan evett, s aztán bérautót hozatott. 
Az irodában rengeteg dolog várta, de talán inkább 
a hatalom újdonságának ingere csábította vissza, 
mint a munka. Jó volt tudni, hogy annyi ember en- 
gedelmeskedik egyetlen szavának, parancsát lesik, 
mély tisztelettel szólnak hozzá, alig merészelve sze- 
mébe tekinteni. 

Rövid idő alatt nyakig merült-a munkába. Az 
ajtó sűrűn nyílt, a csengő szakadatlanul szólt a tit- 
kári szoba íróasztala mellett, száraz, diszkrét ber- 
regéssel s egymásután álltak elébe az osztályok veze- 
tői. Számok, adatok, kalkulációk röpködtek, s ő él- 
vezte, hogy mindenhez hozzá tud szólni. Tájékozott- 
ságát mutogatta, hosszabb előadást tartott az épü- 
letfa beszerzésének előnyös módjairól s kegyes kéz- 
intéssel bocsátotta el színe elől a meglepett refe- 
renst. Tudott majdnem mindent, amit azok. Légköb- 
méterek, statikai követelmények, a cementkeverés 
százalékaránya csak úgy röpködtek, mint egy zsong- 
lőr kezében a színes golyók.: Hadd lássák: őt nem 
lehet sem elszédíteni a szakértelemmel, se pedig be- 
csapni, félrevezetni. A vasútépítésnél, annak idején 
nem hiába töltött oly hosszú időt és Reményi Hugó- 
nál se hiába fordult meg oly gyakran az évek fo- 
lyamán. Az ember nem tudhatja soha: minek veszi 
hasznát, jó, ha mindent igyekszik megjegyezni, em- 
lékezetébe vésni. 

Különösen egy urat tartott magánál hosszabb 
ideig, bizonyos Kovács Aladárt, akiről úgy látta: nem 
valami nagy tisztelettel viseltetik irányában. Kurtán 
felelgetett kérdéseire, hanyagul állt az asztal túlsó 
oldalán s néhai mintha egy lenéző kis mosoly is buj- 
kált volna szája szögletében. Igen részletesen refe- 
ráltatott magának vele, szorongatta kérdéseivel, azt 
akarta, hogy belezavarodjék a vallatásba. Mikor az- 
tán sikerült sarokba szorítani, gúnyosan fordult fe- 
léje: 


0 
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— Nos? Végére jutott a tudományának? Én azt 
hittem, maga mindentudó ember. Annyi fensőbbség- 
gel áll itt előttem, mintha úgy érezné: méltatlan 
helyzetben van, mert magának kéne az én helyemen 
ülnie s én csak bitorlom ezt az asztalt. 


. Tudom. Majd én befejezem 
a mondatot, barátom, amihez magának nincsen bá- 
torsága. Csak éppen lenéz engem bizonyos okok 
miatt. Igaz? Most divat, hogy a magamfajtát úgy te- 
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kintsék, mint tolakodót, sőt, gyűlöljék is, bár a ke- 
nyeret "tőle kapják. Hát idefigyeljen, Kovács úr. 

En fegyszersmindenkorra figyelmeztetem, hogy nem 
vagyok olyan ostoba, mint amilyennek tart. Én azt 
is kitalálom, hogy maga mit gondol. Van családja? 

A válasz halk volt s a férfi homlokán apró iz- 
zadságcseppek fénylettek: 

— Igen. 

— Gyereke is? 

— Két kisfiam van. 

— Nekem is van egy fiam... Én ezért a fiúért 
sok mindent eltűrnék. Ért engem? Nem mondott ki 
egyetmást, de én pontosan tudom, mi az, ami magát 
az előbb oly fölényessé, sőt szemtelenné tette, Igen, 
szemtelenné kérem. Ne tiltakozzék, én a maga fö- 
löttese vagyok és jogom van viselkedését olyannak 
bélyegezni, amilyennek érzem. Én pedig szemtelen- 
nek éreztem. Vagy tud rá más kifejezést, mikor 
valaki a kenyéradójára úgy néz, mint ahogy maga 
pillantgatott énrám? Nos, ne vitázzunk. A maga 
helyében sokkal szerényebb lennék. Ma mondtam 
egyet-mást maguknak, de úgy látom, külön-külön 
is meg kell ismételnem a leckét... Én nem vagyok 
türelmes tanító és nem szeretem a makacs tanítvá- 
nyokat... Magát sem figyelmeztetem többé, ez az 
utolsó lecke volt... 

Felállt, gyors léptekkel egészen Kovács elé 
ment, hogy szinte testével érintette, Nagyon halkan, 
de olyan hangsúllyal, hogy beleborzongott a másik, 
ezt mondta: 

— Vigyázzon magára! A kenyerére nagyon vi- 
gyázzon, kedves Kovács úr, nagylelkű magyar, aki 
megtűri, hogy magamfajta zsidó is éljen az ország- 
ban! Tudja, hogy az az ember, akit üldözni akarnak, 
nem szentimentális? És esetleg bosszúálló termé- 
szetű is lehet? Mondjuk, hogy hozzám nem férnek, 
hogy engem nem vernek meg a maguk ébredői, 8 
nem macerálnak azzal a törvénnyel, hogy ki irat- 
kozhatik be az iskolába és ki nem... Én már nem 
akarok egyetemre menni, elhiheti ... De tudom, hogy 
egyszer valamilyen formában hozzám is megpróbál 
nak nyúlni . . . S mindaz, ami történik, nekem ís 
szól, ellenem is irányul. Ki tilthatja meg, hogy vé- 
dekezzem? S ki írja elő, hogy ellenséggel vegyem 
körül magamat? Érti, mit akarok mondani, ugye? 
Van vagyona? 

— Nincs. 

- Hát miből akar élni, ha innen most kirepí- 
tem? Nem tudja, mi van odakint a világban? Tudja, 
hogy az én sofőröm ki volt még pár évvel ezelőtt? 
Olyan ember, aki elől bele kellett volna lépnem a 
sárba, ha egy keskeny járdán szembe találkozunk . . . 
Ma én adok neki kenyeret és tisztelettel" köszönt, ha 
megpillant. Maguk illuzionisták, Kovács úr... Sze- 
gény, szánandó illuzionisták, kérem. Azt hiszik, 
hogy ha egy koszos kis senkinek a szakállát bűn- 
tetlenül megrángathatják, már igen hatalmasok... 
Mi? 

Elhallgatott. Kinézett az ablakon, otthagyta az 
embert, gyámoltalanul ácsorogva az asztallal szem- 
közt s maga méregetni kezdte a szobát, mintha egye- 
dül volna a párnázott ajtó és a vastag falak mögött. 
Rá se hederített, de el se bocsátotta. 

Túl messzire ment talán, hiszen eredetileg nem 
ilyesmit szándékozott mondani neki, de elragadta a 
hév. Kiadta magát... Leleplezte gondolkozását, s a 
gyűlöletet is, ami egészen mélyen lobogott benne. 
Mindegy. Hadd tudja ez a senki, hányadán van. 
Majd megtanítja valamennyit. 

— Nos? — állott meg hirtelen, — mit gondol? 
Melyikünknek kell győznie? Szabadságában áll, hogy 
tőlem, a zsidótól egy perc múlva megszabaduljon. 
Azzal a megvetéssel, amivel ideállt elém, azzal a 
fölényes büszkeséggel kijelentheti, hogy a vállalat- 
nál viselt, amúgy is ideiglenes állásáról azonnali 
hatállyal lemond. Biztosítom, hogy nem tartom 

vissza, nem fogok könyörögni. Tessék... 

Kovács lehajtotta a fejét. A gyerekeire gondolt, 
s az asszonyra, aki mellé még egy ökölnyi kis cse- 
lédet se tud fogadni. Legszívesebben arcába csap a 
pökhendi hatalmaskodónak, de akkor odakint van 
az utcán s megint kezdheti elölről a futkározást, 
kilincselést, az ajánló levelekkel való  házalást. 
„Egyelőre nem tudunk önnek semmit se ígérni...“ 
Hányszor hallotta ezt egy év óta. , Előjegyezzük ne- 
vét s ha lesz üresedés..." Hogyne, igen... Az em-. 
beri méltóság nagy dolog, de vannak, akik nem 
formálhatnak hozzá jogot. 

— Ilyen sokáig tart magánál minden döntés? 
- hallotta a gúnyos siirgetést. — Nem fér össze a 
habozás a férfias önérzettel és a világnézeti szilárd- 
sággal, kedves Kovács úr. Vagy, vagy. Ha 
élni akarunk, sok mindennel "meg kell alkudnunk. 

- Kérem, én nemi akartam vezérigazgató úr ér- 
zékenységét . megsérteni, : 

Juda hangosan felkacagott. 

— Hát ez gyönyörű! Ez olyan szépen መር” 
hogy kedvem volna tanukat hívni be s azok előtt 


. "megismételtetni... Jól van, Kovács úr! Kímélje az 
érzékenységemet! Szemérmesen forduljón el, hogy 
megvető gondolatai ne támadjanak a jövőben, ha 
arcomra néz és más formájúnak látja, mint a ma- 
gáé... Helyes... Két gentleman áll szemben egy- 
mással s kimagyarázkodik. Elfogadom mentségeit. 
De arra kérem, keressen más állást. Nem küldöm 
el egyelőre, csupán arra hívom fel figyelmét, hogy a 
próbaidő letelte után nem reflektál a vállalat az ön 
szolgálataira. 

, Arca egészen elsápadt, s minden erejére szük- 

ség volt, hogy egyenesen tudja tartani magát. 

1 Hát vége... Kezdődik minden előlről, a re- 
ménytelen szaladgálások, a gondok, az éjszakai vir- 
rasztisok a sötétben, avval a biztos tudattal, hogy 
a szomszéd ágyban a mozdulatlanul fekvő asszony 
se tudja lehúnyni szemét s mégse szól, mert még 
bo volna, ha szavakkal kéne kimondani azt, 
amit végiggondolni is emberfeletti kín. 

Mit tegyen? Próbáljon bocsánatot kérni, sírni, 
letérdelni, elővenni a két kisfiú fényképét, megmu- 
. tatni neki, hiszen azt mondta, hogy 6 is apa? A szí- 

"véhez fellebbezni és megesküdni, hogy ezt az egész 
bolondságot elveti? Igaz, nem szegény ember szá- 
mára találták ki az ilyesmit... Könnyű antiszemi- 
tának lenni az olyannak, aki senkitől se függ, aki 
állami hivatalban ül, vagy a maga ura! De a maga- 
. fajta? Mind őrült, hiszen lépten-nyomon rájuk szo- 
= ruls vagy megtagadja az elvet, vagy elpusztul a kö- 
vetk n. 
3.1 Mintha valahonnét messziről jött volna feléje 

a hang: 
j — No, látja... Ez kemény lecke volt, de azt 
hiszem, megértette. Beszéljünk emberi 
- . modon, Kovács... 

Nyoma se volt mar a szavakban az előbbi 
` nyers és diadalmas hangsilynak. 

Juda, miközben egy pillanatra se vette le te- 
kintetét Kovacs arcáról, egy új ötleten gondolkozott. 
Mi lenne, ha ezt az embert, aki szeme előtt roppant 
össze, lekötelezné magának? Ha a győző nagylelkű- 
ségével felemelné magához s azt mondaná neki: 
nézze, én tönkre tudnám. tenni, hiszen látja, de sok- 
kal jobb ember vagyok annál. Két gyereke van, bi- 
zonyára szereti őket. Talán hálás lenne és egy életre 
melléje állna, hűségesen szolgálná. 

— Üljön csak le, kérem... 

i ¥ Nem tudta, mi ez. Újabb megalázást várt, de 
= @ vezérigazgató szeméből mintha csakugyan az em- 
ንር berség meleg fénye ragyogott volna feléje. 

E — Üljön hát le, no... 

e Ö is visszatelepedett iréasztala mögé s csendesen 
`` ˆ folytatta: : 

` ; ፦ kartam bizonyítani magának, hogy mi- 
Mh lyen ostobák azok, akik mindenféle jelszavakkal 
{~ uszítanak, szegény és kiszolgáltatott embereket má- 
1 Sok ellen ingerelnek... Figyelje csak meg, nekik 
| nines okuk tartani a követkézményektől, mert olyan 


|  helyen ülnek, jól bebiztosítva, ahol nem érheti őket 
~ baj, nem iithetnek vissza rájuk ... Magukkal, akiket 
` - elszédítenek, mit törődnek ők? Antiszemitizmus . . . 


Magának két gyereke van, azt mondta . . . Nekem is 
| van egy... Maga szereti a fiait, én is az enyémet. 
S titokban mégis arra gondol, hogy engem ki kéne 
TEÁBA kergojni az országból, el kéne venni a vagyonomat, 
= a kenyeremet, hogy koldússá váljak a gyermekem- 
— mel együtt, de rosszul esnék magának, ha tőlem 
= ugyanezt az ítéletet kéne hallania. Igaz? Az ember- 
` séget akarják magukból kiölni,-a felebaráti szerete- 
, tet... Hát okos dolog ez? Okos dolog az uszítókra 
= - hallgatni? 
A papírvágó késsel játszott, engedte, hogy a 
másik elgondolkózhassék szavai felett, de közben 
. feszülten figyelte arcát, mely lassanként enyhülten 
meglágyult, a kemény vonások eltűntek róla. 
— Igazat ad nekem? 
! — Kérem, én... ፦ 
ኦው: — Jó, jó... Ne mentegetőzzék . . . Nem akarom 
. megalázni, nem kívánom, hogy bocsánatot kérjen. 

. ` Minek? Maga egy szegény áldozat, egy félrevezetett 

9 ember. Majd magától rájön, ha látja, hogy semmi se 

. - igaz abból, amit magának beszéltek. Hát ismeri maga 
v a zsidókat? Dehogy ismeri! Éppen olyan emberek 
. azok is, mint maga... A vagyonuk, a boldogulásuk 
. fáj egyeseknek, akik lusták, tehetségtelenek és úgy 
. akarnak vagyonhoz jutni, hogy a másét elkívánják. 
1 ሙ Nem akartam én... 

Most se hagyta befejezni a mondatot. Nem 
akarta, hogy valami ostobaság csússzék ki a száján, 
. valami jóvá már nem tehető szó. Ő meg akart bo- 
06000 — Várjon... Hagyjuk ezt az egész dolgot. Ne 
= . beszéljünk többé róla, vegyük úgy, mintha meg se 
| történt volna. Én biztosíthatom magát, hogy soha nem 
. . emlékeztetem rá, míg itt dolgozik. Maga okos em- 
|° ber... Majd magától is rájön, hogy félre akarták 
| ` vezetni: ¦ 
A Hozzálépett és kezetnyújtott, a béke ünnepélyes 
~ megpecsételése jeléül. Kovács elfogadta a feléje 

nyujtott ujjakat. Juda mosolygott. 

. ፦ No, látja... Csak őszintén kell két embernek 
: e egymással, mindjárt tisztázódnak a félre- 
. 616666. Nincs itt semmi baj... Most menjen dol- 


gozni, természetesen az, amit mondtam az előbb, a 
feimondás nem érvényes. Soha nem volnék képes rá, 
hogy egy kétgyermekes családapát az utcára ker- 
gessek. 
Mosolygott és irónikusan tette hozzá: 

— A zsidók nem olyan kegyetlenek, mint eddig 
hitte s ezután még jobban meggyőződik majd róla, " 
hogy így. van. 

Egyedül maradt és úgy érezte: nagyon okosan 
cselekedett. Kovács talán nem mondja el beszélgeté- 
süket a többieknek, hiszen az emberek általában nem 
szoktak dicsekedni vereségeikkel, de csaknem bizo- 
nyosra veheti, hogy odakint meg fogja védeni minden 
támadással szemben. Ő már nem a gyűlöletre méltó 
zsidó többé ennek a szemében. Kivétel. S ha minden 
tizedik ember fel tud mutatni ilyen kivételeket, hi- 
vatkozni tud rájuk, — a legszenvedélyesebb agitáció 
is kifullad, elapad, mint a homokra folyó víz. 

Vidáman dolgozott, tanulmányozta az ajánlato- 
kat, melyeket a vállalat kapott egy egész sor lipót- 
városi telekre. Úgy tűnt, hogy remek üzletet csinál- 
hat, hiszen egyelőre még nem volt olyan nagy ke- 
reslet azon a környéken. Már terveket is készítte- 
tett, igen tetszetős, modern építményeket emelhet- 
nek, aránylag nem nagy költséggel, s el se kell adni 
az objektumokat, a vállalat tulajdonában maradhat- 
nak, míg a pénz őrült tánca tart. Üresen nem ma- 
radnak a lakások, az bizonyos... Ügyes reklámmal 
odacsődíthetik az émbereket. 

Már régen elment mindenki, az irodaszobákban 
takarítottak, csak ő ült még mindig asztala mellett 
s odakint a titkár türelmetlenkedett. Számolt, tanul- 
mányozta az építkezések költségvetését, s arra gon- 
dolt, ha fiát meglátogatja Jetta mamánál, majd kö- 
rülnéz, hátha a szükséges faanyagot odafent kedve- 
zőbb feltételek mellett tudná megszerezni. 

— Mar nyolc óra? — mormogta csodálkozva, 
mikor a titkár benyitott, arcán az eltitkolhatatlan 
bosszúság kifejezésével. — Észre se vettem, hogy így 
eltelt az idő. Menjen csak, menjen el... A portás- 
nak szóljon, hogy ha a sofőröm érkezik, küldje fel, 
mert éjfélig is itt felejtem magam ... Pedig progra- 
mom van estére. 

— Ne méltóztassék elfelejteni, hogy holnap dél- 
előtt a kereskedelmi minisztériumba kell mennünk 


' tizenegy órára. 


— Igen, igen . . . köszönöm. Majd bejövök három- 
negyedre és magammal viszem a kocsin. Ne fáradjon 
fel egyedül oda. . 

A titkár meghajolt, s menni készült, mikor a 
sofőr jelentkezett. 

— Már itt is van? 

— Igen. Gondoltam, hátha hamarább megyünk 
valamivel. 

— Helyes. Így legalább erővel elvisznek. Eleget 
dolgoztam már ma, megérdemlem a pihenést. Nos, 
menjünk. Titkár úr, merre megy? 

- A Váci-utcában van egy kis dolgom. 

— "Elvisszük. 5 

— Köszönöm szépen . . . 

A sofőr, sapkáját kezében tartva, kinyitotta az 
ajtót s mögöttük haladt lefelé a lépcsőn is. A titkár 
kényelmetlenül érezte magát, tudta, hogy a vezér 
kocsiját ki vezeti, s kedve lett volna azt mondani a 
sofőrnek: kérlek, parancsolj csak előre fáradni. Per- 
sze, ilyesmit nem tehet az ember. De mikor az autó- 
hoz értek, nem Juda mellé telepedett, hanem előre, 
azt hozván fel ürügyül, hogy úgyis hamar kiszáll. 

A sziget egészen megnyugtatta. Szerette ezt az 
előkelő finom környezetet, melyben csupa idegen, 
arisztokrata és magafajta ember szórakozott. A le- 
rongyolódott város mellett úgy hatott, egy tenyér- 
nyi foltként, mint a boldogság és derű menedékhelye, 
ahová mindenki bejuthat, ha rendelkezik megfelel5 
eszközökkel ez elvonuláshoz. S mert drága volt itt 
minden, — csak a pénz segítségével boldogult a ha- 
landó, ami viszont már biztosította azt is, hogy 
semmiféle kellemetlen meglepetés nem érhette az 
ide kívánkozót. Nem bántották önérzetét, nem za- 
varták éretlen kurjongatások, nem kellett látnia le- 
rongyolódott embereket, akiknek arcán az éhség, s 
a bizonytalan holnaptól való rettegés hamuszürke 
színe idézte a boldogok emlékezetébe a komor idő- 
ket... Mert honnét is volna a szegényeknek, akik 
azon is töprengeni kénytelenek, hogy üres kávét 
vacsorázzanak-e vagy a töpörtyű fényűzését kockáz- 
tassák, honnét is volna pénzük megfizetni a szigeti 
belépődíjat például? Zseniális ötlet volt pénzt kérni 
már egyedül azért a kegyért, hogy valaki beteheti 
a lábát a platánok, rózsák, a zöld gyep és virágzó 
bokrok e csodálatos birodalmába. Visszariasztja az 
ilyesmi a közönséges halandókat. 

Judát kellemes este várta. Egy csinos hölggyel 
vacsorázott, s a hölgy nem volt túlságosan erkölcsös 
hírű sem. 

A lampionokat már meggyújtották, s a sötétedő 
fák alatt, a barna homályban úgy lebegtek a színes 
ernyők, láthatatlan zsinórjaikon, mint világító, óriás 
pillangók. A fehér asztalokon ragyogott a porcellán, 
az ezüst és a kristály, frakkos pincérek száguldoztak, 
s egy emelvényen hangszereit készítette a zenekar. 
A nagydobot átvilágították, sa dzsessz ezüst szakszo- 
fonjai, pisztonai ünnepélyesen hevertek már az áll- 
ványokon, ; 
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Néhány asztalnál] társaság ült 5 Judát is oda- 
kalauzolta egy ünnepélyes küisejű, zsakettes alkal- 
mazott az intim, lugasban eldugott helyre. 

Konyakot kért, aztán szétnézett. Csupa ismerős 
arc tekintett vissza rá. Vállalkozók, de leginkább 
tőzsdések, akik itt nyugtatták idegeiket a nappali 
hajsza után. - 

Türelmetlenül nézegette óráját; nem szeretett 
várni 5 minden autó búgasára a bejáratra szegeződött 
tekintete, keresve az ismerős alakot a most már sű- 
rűn érkező vendégek között. Végre feitiint a vacsora- 
partner s Juda elégedetten mosolyogva felállott, 
hogy üdvözölje. Könnyedén libegett át az asztalok 
között, a pillantások kereszttűzében s ő felfogta az 
irígykedő, csodálkozó nézéseket, melyek cseppet se 
bántották, sőt, — elégedettséggel töltötték el, mintha 
valaki pompás kocsiját, vagy jól szabott ruháját, 
ízlésének bizonyítékát bámulta és dícsérte volna meg. 


A napok, hetek és hónapok észrevétlenül telnek, 
ha az ember szakadatlanul tevékenykedik, s olykor 
csak a fáradtság reánk törő hatalma juttatja 
eszünkbe: mennyit futottunk meg életünkből. A nap- 
tárról peregnek a lapok, kezünk önkénytelen moz- 
dulattal tépi le a fekete számokat, melyek nem je- 
lentenek egyebet, mint egy csomó tennivalót, ha- 
laszthatatlan, programot, üzleti terminust, utazást, 
veszteséget, s talán olykor egy percnyi megállást, 
enyhülést. Nem vesszük észre, hogy az utcán köny- 
nyebb ruhába öltözködtek a nők, vagy felöltőt vet- 
tek magukra, s a satnya fák kibontották leveleiket, 
vagy megérintette őket a múlás lehellete. Csak 
megyünk, mintha kergetnének bennünket, loholunk, 
vonatra szállunk, idegen emberekkel tárgyalunk, 
kezeket szorítunk meg, arcokra mosolygunk, pénzt 
számolunk, bosszankodunk, mintha a világban nem 
volna egyéb dolgunk, mint szakadatlanul kergetni 
valamit: érvényesülést, aranyat, engedelmeskedve 
egy láthatatlan parancsolónak, aki ostorral jár mö- 
göttünk, s ha lankadunk, hátunkra csördít vele. 

Juda sem ért rá számolni a múló napokat mos- 
tanában. 

Igaz, kedvére volt az ilyen tempó, hiszen min- 
den óra hozott számára valami kedves újdonságot. 
Egy hírt, mely arról tudósította, hogy a telkek ára 
mennyit szökött, a tőzsdén mit emelkedett a papír, 
mellyel éppen spekulált, hány ház tervei készültek 
el Steiner mérnök írodájában s mennyiért sikerült 
beszerezni a téglát, mely egyik napról a másikra 
drágult. 

Élete úgy telt, mint egy vándoré. Otthonába 
csak aludni járt haza, késő éjszakánként, nappalai a 
tőzsde, a vállalat irodája, az oltott mész-szagú épít- 
k a bécsi kétnapos utazások közt múltak, 
vagy tárgyalások közt morzsolódtak le. Egy-egy apró 
jelből, vagy feltűnő figyelmeztetésből néha észre- 
vette az idő múlását, s azt is: mi minden történt 
vele, de nem volt ideje töprenkedni. 


(Folytatjuk.) 
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